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NOTA 

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de 
letras mayúsculas y cifras. La mención de una de tales signaturas indica que se 
hace referencia a un documento de las Naciones Unidas. 

Los documentos del Conseio de Seguridad (sienatuia S/. . .) se publican 
normalmente en S~rp/~wortos trimestralesde los D&r~mcnto.s [o, hasta diciembre 
de 1975. Acm] O~ki~tks <IPI Cow:io (IO Sqgdtlml. La fecha del documento 
indica el suplemento en que aparece o en que se da hrformación sobre él. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad, numeradas según un sistema que 
se adoptó en 1964. se publican en volúmenes anuales de Rasohrciom~s v tlwisiom~s 
&*I Co~~s~:~r~ ck Squridd. El nuevo sistema. que se empezó a aplicar con efecto 
retroactivo a las resoluciones aprobadas antes del 1” de enero de 1965. entró 
plenamente en vigor en esa fecha. 



2255a. SESION 

Celebrada en Nueva York, el miércoles 12 de noviembre de 1980, a las 15.30 horas 

Pwsidwtc~: Sir Anthony PARSONS 
(Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte). 

Arscwt~~s: Los representantes de los siguientes Esta- 
dos: Bangladesh, China, Estados Unidos de América, 
Filipinas, Francia, Jamaica, México, Níger, Noruega, 
Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del 
Norte. República Democrática Alemana, Túnez, 
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas y Zambia. 

1. 

2. 

Orden del día provisional (SIAgenda12255) 

Aprobación del orden del día. 

Fecha de las eleccion as para llenar dos vacantes en 
la Corte Internacional de Justicia (S/l4246). 

Expresiones de agradecimiento ai Presidente saliente 

1. El PRESIDENTE (in:wpwtucih del ingk): 
Como es ésta la primera sesión que celebra el Consejo 
en este mes, deseo, en nombre del Consejo, rendir 
homenaje al Presidente durante el mes de octubre, 
Sr. Oleg Troyanovsky, representante de la Unión de 
Repúblicas Socialistas Soviéticas, por lagran habilidad 
diplomática y diligencia con que dirigió nuestras labo- 
res durante ese mes. 

Palabras de bknvenida al Secretarb de Estado 
de Relaciones Exterbres y Cooperación del Níger 

2. El PRESIDENTE (intcrprl>tcrcih dd inglés): 
Tambitn quisiera dar la bienvenida al Sr. Hamid 
Algabid. Secretario de Estado de Relaciones Exte- 
riores y Cooperación del Níger, quien se encuentra 
entre nosotros esta tarde. 

Aprobación del orden ciei día 

Fechede-bekccbnea parn kmrdor vacanta 
en la Corte Intemaclonai de Justkia (S/i4246) 

3. El PRESIDENTE (itrtprprptrc<.i(itf deI inglh): 
Los miembros del Consejo ya habrán tenido la oportu- 
nidad de examinar el documento S/l4246. en el cual se 
explica la necesidad de incluir este tema en el orden del 
día. Los recientes fallecimientos del Juez Richard 

Reeve Baxter. ocurrido el 25 de septiembre, y del Juez 
Salah El Dine Tarazi. ocurrido el 4 de octubre, han 
creado dos vacantes en la Corte Intemaci~nal de Justi- 
cia que hay que llenar. 

4. Estoy seguro de que expreso los sentimientos de 
todos los miembros del Consejo al manifestar nuestras 
sinceras condolencias alas delegaciones de los Estados 
Unidos y la República Arabe Siria en esta triste 
ocasión. 

5. Richard Reeve Baxter estudió en las Universidades 
de Brown, Harvard, Cambridge y Georgetown y fue 
miembro del Colegio de Abogados de Massachusetts. 
Durante su larga carrera académica fue por muchos 
años profesor de Derecho en Manlev Hudson de la Uni- 
versidad de Harvard. También dio cátedra en las 
Universidades de Cambridae v de Filioinas. Y  dictó 
conferencias en la Academiá de Derecho Internacional 
de La Haya. Actuó como asesor sobre derecho inter- 
nacional en el Departamento de Estado de los Estados 
Unidos, y en varias oportunidades fue consultor del 
Instituto de las Naciones Unidas para Formación Pro- 
fesional e Invesíigaciones y de la Secretarla de las 
Naciones Unidas. El Juez Baxter fue miembro de 
diversas delegaciones norteamericanas que asistieron 
a conferencias relacionadas con el derecho intema- 
cional y más recientemente, de 1974 a 1976, desem- 
peñó la presidencia de uno de los grupos de trabajo de 
la Conferencia Diplomática sobre ia reafirmación Y  el 
desarrollo del derecho internacional humanitario apli- 
cable en los conflictos armados. El Juez Baxter fue 
autor de diversos vaiiosos trabajos sobre el derecho 
internacional Y  cabe mencionar en particular su libro 
titulado Thu LÜw oflntwnotiunnl WÜrerwuys. El Juez 
Baxter fue elegido miembro de la Corte a partir del 
6 de febrero de 1979 y, de conformidad con el Ar- 
ticulo 13 del Estatuto de la Corte, su mandato hubiera 
terminado el 5 de febrero de 1988. Fue un ahogado 
distinguido en derecho internacional y un juez emi- 
nentC. Sus contribuciones al derecho internacional 
fnervn muy importantes y 3u muerte prematura es una 
p(lt~@a no dio para ios JWdor Unidos, sino tam- 
bién-p8mt& ta comunida&iiwmacionut. 

6. Salah El Dine Tarazi se graduó en 1945 de doctor 
en derecho y obtuvo un doctorado honorario de la Uni- 
versidad de Hyderabad. Después de practicar su pro- 
fesión de abogado en Siria entre 1940 y 1947 realizó 
una carrera académica en la Universidad de Damasco. 
Durante una larga carrera al servicio de su Gobierno. 



actuó de Secretario General del Ministerio de Rela- 
ciones Exteriores y de Embajador de Siria en la Unión 
Soviética y en Turquía. Fue también Embdador de la 
República Arabe Unida en Checoslovaquia y en China. 
De 1962 a 1964 desempeñó el cargo de Represeniante 
Permanente de Siria ante las Naciones Unidas. Repre- 
sentó a Siria en varios comités jurídicos y en la Con- 
ferencia de las Naciones Unidas sobre el Derecho de 
los Tratados. El Juez Tarazi fue autor de diversas 
oublicaciones v dictó conferencias en la Academia de 
Derecho Internacional de La Haya. El Juez Tarazi fue 
eleeido miembro de la Corte el 17 de noviembre de 1975 
y. G no hubiera sido por su trágica muerte en un acci- 
dente de tránsito, su mandato hubiera terminadoel 5 de 
febrero de 1985. El Juez Tarazi fue un diplomático y 
abogado muy distinguido cuya contribución a las 
labores de la Corte será recordada durante mucho 
tiempo. No sólo se lamenta su muerte en Siria sino 
también en toda la comunidad internacional. 

7. En virtud del Articulo 14 del Estatuto de la Corte, 
el Consejo de Seguridad debe fijar la fecha para la elec- 
ción destinada a llenar cualquier vacante de la Corte. 
Los miembros del Consejo tienen ante sí el texto del 
proyecto de resolución que figura en el documento 
S/ 14253. Entiendo que el Consejo está dispuesto a votar 
sobre este proyecto de resolución. Si no escucho obje- 
ciones, lo someteré a votación. 

8. Sr. McHENRY (Estados Unidos de América) 
fi,rt<,rpr<,tcr[,i<in ddbrg/t;s): Los Estados Unidos se unen 
a aquellos que han manifestado sus condolencias al 
Gobierno y al pueblo de Siria, así como a la Corte 
Internacional de Justicia, por el fallecimiento del Juez 
Salah El Dine Tarazi. Lamentamos que la participación 
del Juez Tarazi en la labor de la Corte y su distinguida 
actuación al servicio de su pais hayan sido truncadas 
por el accidente que le arrebató la vida en LP Haya. 

9. Señor Presidente. deseo agradecerle el homende 
que usted ha rendido al Juez Richard Baxter, y qui- 
siera añadir algunas palabra%. 

10. La carrera académica de Richard Baxter fue 
excepcionalmente distinguida. Se incorporó a Harvard 
al final de la segunda guerra mundial y ocupó en 1954 
un cargo académico en la Facultad de Derecho donde 
permaneció hasta su elección a la Corte Internacional 
de-Justicia a-192L--redactor. jefe -dcL&wti~lt 
Jwwd qf /ntcrnutiond Lw con su extraordinario 
saber académico durante el largo período de 1970 a 
1978. y Fresidente de la Sociedad Norteamericana de 
Derecho Inlernacional de 1974 a 1976. Entre sus cuali- 
dades sobresalientes se cuentan su cuidado escrupu- 
loso. su objetividad, su equilibrio y su ecuanimidad 
en el mejor sentido del término. Era un hombre extre- 
madamente bondadoso y amable. 

I 1. Dick Baxter estudió con enorme entusiasmo con 
el Profesor Hersch Lauterpacht en Cambridge. en 
1950-1951 I y posteriormente pronuqció muchas confe- 
rencias en el extranjero, especialmente Egipto. Países 
Bajos y Polonia. Perteneció a aquella exclusiva cofra- 
día de miembros del Instituto de Derecho Interna- 
cional. Fue consejero de gobiernos en tres continentes 
y tuvo una profusión de amigos en los círculos del dere- 
cho internacional en todo el mundo. 

12. El Profesor Baxter dedicó gran parte de su vida al 
desarrollo progresivo de las leyes dé ;a guerra inten- 
tando reducir el terrible sufrimiento que las hostilida- 
des siempre causan. Así desempeñó un papel activo en 
ayudara instrumentar los Protocolos Adicionales 1 y II 
de los Convenios de la Cruz Roja para la protección de 
las victimas de guerra. Protocolos aprobados en Gine- 
bra en 1977. 

13. Sentimos profundamente la tragedia de la penosa 
y prematura muerte del Juez Baxter. Su vida en la 
esfera del derecho fue una muestra de la contribución 
al trabajo de la Corte Internacional de Justicia que 
podría hacer si viviera. El mejor tributo que podemos 
rendirle es recordar las posibilidades que ofrece la 
Corte para resolver las controversias internacionales y 
redoblar nuestra voluntad de que la Corte desempeñe 
en los asuntos de las naciones el gran papel que la Carta 
de las Naciones Unidas le ha asignado. 

14. El PRESIDENTE (btr<,rpr<~fcrc.i<i,r de/ inglés): 
Deseo informara los miembros del Consejo que he reci- 
bido una carta del representante de la República Arabe 
Siria en la cual solicita ser invitado para hacer una 
declaración. De acuerdo con la práctica usual y con el 
consentimiento del Consejo, propongo que se extienda 
una invitación, a dicho representante, de conformidad 
con el artículo 37 del reglamento provisional. 

15. El PRESIDENTE (i/lrerprc,r<rc,i<in dd ingl6.y): 
Tiene la palabra el representante de la República Arabe 
Siria. 

16. Sr. SIAGE (Reptiblica Arabe Siria) (intwmtu- 
hin </<al ingkk): Séñor Presidente, para comenzar 
deseo felicitarlo a usted por haber asumido la Presiden- 
cia del Consejo durante este mes. Su habilidad diplo- 
mática y su experiencia le han dado a usted autoridad 
entre los colegas de las Naciones Unidas. 

17. Deseo aprovechar esta oportunidad para rendir 
homenaje-a~redeceswsl-Sr, T%oyan&&y,Qe la 
Unión Soviética, quien, como representante de un gran 
país con el cual la República Arabe Siria continúa man- 
teniendo relaciones de cooperación y amistad. presidió 
el Consejo durante el mes de octubre de manera tan 
eficaz y competente. 

18. Nos reunimos hoy para rendir tributo a dos emi- 
nentes Qistas internacionales, los extintos Richard 
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R. Bnxter. de los Estados Unidos, y Salah El Dine 
Tara& de la República Arabe Siria. Deseo expresar las 
condolencias de mi Gobierno al Gobierno de los Esta- 
dos Unidos y a la familia del Juez Baxter por su prema- 
turo fallecimiento. 

19. El JuezTarazi sirvió a su país durante 30 años 
con honor, dedicación y lealtad como profesor en la 
Facultad de Derecho de la Universidad de Damasco, 
como embalador en la Unión Sovietica. en China, en 
Turquía y en Checoslovaquia, como Representante 
Permanente ante las Naciones Unidas y como Secre- 

tario Gc neral del Ministerio de Relaciones Exteriores; 
sirvió también con el mismo honor, dedicación y lealtad 
durante más de cuatro años a la comunidad intema- 
cional como magistrado de la Corte Internacional de 
Justicia. 

20. Le expreso a usted, Señor Presidente y por SU 

intermedio a todos los miembros del Consejo y a cuan- 
tos han presentado sus condolencias y simpatía, la sin- 
cera gratitud del Gobierno sirio. 
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